
  
    Глава 1

    Серия «Большая сказочная книга»

    В пересказе М. Михайлова

    Иллюстрации Тони Вульфа

    Copyright © 2026 by Giunti Editore S.p.A., Firenze-Milano

    www.giunti.it

    © М. Михайлов, пересказ текста на русский язык, 2026

    © ООО «Издательство АСТ», 2026

  

  
    Приключения Пиноккио

    Смешной человечек, не правда ли? И шагает он смешно, это ведь его первые шаги. Даже имя у него забавное – Пиноккио! Но зато приключения ему предстоят очень даже серьёзные, таинственные, иногда опасные, а порой очень страшные и даже немного жутковатые.

  

  
    Рождение Пиноккио

    А началось всё в мастерской столяра по имени Антонио, по прозвищу Вишня – уж очень его красный и круглый кончик носа напоминал эту спелую ягоду. И вот как-то утром он наткнулся на простое необструганное полено.

    «Пожалуй, оно подойдёт для ножки стола», – подумал столяр и взялся за топор. Но едва он стукнул им по полену, как оно ойкнуло и подскочило.

    «Вот это да! Почудится же такое», – удивился мастер. Однако стоило ему вновь замахнуться топориком, как полено с жалобным хихиканьем отскочило в сторону.

    Перепуганный мастер Вишня решил немедленно избавиться от странной деревяшки. А тут как раз к нему заглянул его приятель, сапожник Джепетто, прозванный соседской детворой Кукурузной Лепёшкой за свой жёлтый парик. Столяр вспомнил, что этот старичок давно мечтает вырезать деревянного человечка, чтобы выступать вместе с ним на площадях. И действительно, Джепетто охотно принял полено в подарок.

    Жил сапожник в тёмной каморке под лестницей. Вернувшись домой, он немедленно взялся за работу. Но сначала задумался: «Как бы мне назвать эту куклу? Знал я когда-то одну семью Пиноккио: отец – Пиноккин, мать – Пиноккиня, дети – Пинокошки и Пинокончики. Жили они весело, дружно и счастливо. Наверное, такое имя приносит удачу!»

    Но лишь только он начал обстругивать кору на полене, как писклявый голосок заверещал:

    – Ой, вы что?! Нельзя ли полегче, больно же!

    Джепетто остолбенел от изумления, но всё же продолжил вытачивать голову, несмотря на протестующие крики. Едва из-под его ножа появились глаза, они сразу задвигались и уставились прямо на него.

    – Ну, чего вытаращились, шары деревянные? – нахмурился сапожник.

    А вырезанный нос вдруг начал сам собой удлиняться. Сколько Джепетто его ни подтачивал, он не уменьшался. Махнув на него рукой, Джепетто занялся губами. Прорезанный под носом рот тут же растянулся до ушей и ехидно засмеялся над ним.

    – А ну, прекрати скалиться! – прикрикнул сапожник.

    Но в ответ увидел высунутый язык. Джепетто, не подав виду, начал выстругивать туловище и руки. Но когда на руках были закончены пальцы, они ловко стащили с него жёлтый парик.

    – Положи на место! Сам ещё не доделан, а уже насмехаешься над бедным отцом. Очень это скверно, малыш!

    С ногами тоже вышло не лучше: первым делом Джепетто получил лёгкий деревянный пинок по носу. С трудом сдержавшись, он поставил человечка на пол. Тот сразу затопал ножками, подскочил и стал носиться по комнате, а увидев открытую дверь, шмыгнул в неё и вылетел на улицу.

    – Стой! Куда?

    Бедный Джепетто бросился следом, да где там! Пиноккио мчался стрелой. Но на его пути вырос полицейский. Он ловко ухватил бегущего за длинный нос и протянул его подоспевшему сапожнику.

    – Ну, теперь держись! – воскликнул Джепетто, встряхнув беглеца. – Тебя ждёт хорошая трёпка.

    Услышав это, Пиноккио бросился наземь и замер. Тут за него вступились прохожие.

    – Несчастная кукла! Этот злодей Джепетто, небось, мучает этого человечка, вот он и сбежал!

    Полицейский, подумав, оттолкнул сапожника от куклы и увёл его в тюрьму. А Пиноккио, полежав немного, вскочил и побежал домой.

  

  
    Мудрый Сверчок

    Вернувшись в каморку под лестницей, Пиноккио после всех переживаний и волнений расположился на отдых. Однако вдруг раздался странный звук:

    – Кри-кри-кри…

    – Кто здесь? – испуганно вскрикнул Пиноккио.

    – Это я! – ответил сидящий на стене Сверчок. – Уже больше ста лет здесь живу.

    – Подумаешь! – Пиноккио надул губы. – Теперь здесь буду жить я и делать лишь то, что захочу. А я, между прочим, ничего не желаю делать, только развлекаться да спать. А ты можешь выметаться отсюда!

    – Как угодно, – вежливо проскрипел Сверчок. – Но вот что я тебе скажу: имей в виду, если ты не пойдёшь учиться в школу, то с такими деревянными мыслями очень скоро превратишься в тупого осла!

    Возмущённый Пиноккио схватил со стола деревянный молоток и зашвырнул в Сверчка. Тот свалился со стены и уполз в щель. А Пиноккио опять остался один.

    Только тут он почувствовал, что ужасно хочет есть. И хотя за окном было уже темно и к тому же полил дождь, он решил искать еду по соседним домам. Постучал в первый.

    – Эй, сосед! Умоляю, покормите меня!

    Но мало кто жалеет ночных попрошаек. Поэтому первый же хозяин угостил непрошенного гостя ведром холодной воды, вылив её из окна ему на голову. Промокший, дрожащий от холода, голодный Пиноккио еле-еле дотащился до дома. Чтобы согреться и просохнуть, он протянул ноги над жаровней с раскалёнными углями. И немного согревшись, уснул, а его деревянные ступни начали тлеть и – вот ужас! – вскоре совсем сгорели.

  

  
    «Азбука»

    Хорошо, что вовремя вернулся Джепетто, и сгорели только ступни.

    Увидев, что случилось, добрый сапожник простил бедняге все его проказы и очень быстро смастерил ему новые ножки. Вдобавок выкроил для него костюмчик из цветной бумаги, пару ботинок из коры и слепил из хлебного мякиша маленькую белую шапочку.

    – Спасибо, папа! – запрыгал от радости Пиноккио. – Теперь-то я точно пойду в школу. Вот только «Азбуки» не хватает…

    Джепетто, не говоря ни слова, вышел на улицу, а через некоторое время возвратился и вручил малышу красивую «Азбуку».

    – А где же твоя куртка? На улице так холодно…

    Старик улыбнулся.

    – Да ничего, не замёрзну.

    Мальчику, даже деревянному, нетрудно было понять: он продал свою куртку, чтобы купить ему «Азбуку».

    Пиноккио обнял отца и подумал: «Решено – иду в школу. Сегодня научусь читать, завтра – писать, послезавтра – считать. Потом начну зарабатывать и первым делом куплю папе новую тёплую куртку».

  

  
    Кукольный театр

    Выйдя на улицу и направившись в сторону школы, Пиноккио вдруг услышал громкую весёлую музыку, звучавшую из раскрашенного балагана на площади.

    – Интересно, что там такое? – воскликнул он.

    – Как что? – ответил какой-то мальчишка. – Да это же кукольный театр! Плати четыре сольдо и заходи.

    – Где же их возьмёшь! Разве только продать что-нибудь, но что? – Пиноккио заволновался и вдруг сообразил: – А вот кому новенькую «Азбуку», всего четыре сольдо! – во всё горло запищал он.

    Какой-то старьёвщик заплатил за книгу четыре сольдо, и Пиноккио, купив билет, юркнул в двери балагана.

    Стоило ему появиться в зале, как один из кукольных актёров на сцене, Арлекин, радостно закричал:

    – Глядите – это же Пиноккио! Эй, давай к нам!

    Не ожидавший такого радушного приёма, деревянный человечек тут же вскочил на сцену, и все куклы принялись плясать вокруг него. Но внезапно сцена задрожала от тяжёлых ударов и раздался громовой голос:

    – Дармоеды! Кто позволил останавливать спектакль?! Ну, и достанется же вам вечером, бездельники! – С этими словами из-за кулис явился Манджафоко, хозяин театра, чудовищный великан с длинной чёрной бородой.

    Спектакль кое-как доиграли, а после этого хозяин грозно сказал Пиноккио:

    – Мой очаг совсем потух, а дров-то нет. Поэтому, деревянный хулиган, лезь в огонь!

    Пиноккио упал на колени.

    – Сжальтесь, синьор! Пожалейте моего несчастного отца!

    – У тебя что, есть отец? – удивился великан.

    – Есть.

    И Пиноккио рассказал про бедного сапожника.

    – Ну, раз так… – Кукольник пожал плечами. – Тогда вместо тебя в очаг полезет Арлекин.

    – Нет-нет! – зарыдал Пиноккио. – За что же его? Лучше уж бросайте в огонь меня!

    Поражённый, Манджафоко даже рот разинул от таких слов.

    – Чёрт побери! Эдакого героя, да ещё среди кукол, я отродясь не видывал. Люблю таких храбрецов. Вот, бери и передай своему отцу! – И он протянул Пиноккио пять золотых монет.

  

  
    Кот и Лиса

    Удивлённый и обрадованный Пиноккио со всех ног помчался домой. Однако на улице он встретил двух нищих – полуслепого Кота и хромую Лису – и на радостях похвалился своей удачей. Увидав золотые монеты, нищие лукаво переглянулись и дружно стали учить Пиноккио уму-разуму:

    – Пять монет – этого слишком мало, чтобы сделать счастливым твоего отца, – начала Лиса.

    – Чересчур мало, – закивал Кот.

    – Нужно самое меньшее в десять раз больше!

    – Лучше в сто! – уточнил Кот.

    – Но их можно достать лишь одним способом: надо закопать свои монетки на волшебном поле, полить водой и ждать утра. А поутру над каждой из них вырастет большое дерево, усыпанное золотыми монетами. Это место так и называется – Поле Чудес.

    – Где же оно? – запрыгал от нетерпения Пиноккио.

    – Как где? Само собой, в Стране Дураков!

    Они тут же отправились в дорогу. Но для начала Кот и Лиса решили заглянуть в трактир «Красный рак», чтобы подкрепиться перед дорогой.

    Выходить в Страну Дураков надо было ровно в полночь, и, поужинав, все трое улеглись спать. Однако Кот и Лиса ушли, не разбудив Пиноккио.

    И когда он проснулся, их уже и след простыл. Хозяин трактира потребовал за ужин один золотой. Пришлось отдать и отправляться дальше в одиночку.

    Пиноккио не знал дороги и пошёл наугад. А тут ещё на краю леса из-за деревьев выскочили две фигуры в чёрных плащах и масках.

    «Разбойники!» – сообразил Пиноккио и, дрожа от страха, сунул золотые в рот.

    – А ну, гони монету или прощайся с жизнью! – заревели бандиты, тряся Пиноккио за плечи так, что монетки застучали у него во рту.

    – Ах, вот они где! – догадались злодеи и затрясли его ещё сильнее. Но Пиноккио стиснул зубы так, что они даже ножом не смогли их разжать. Тогда грабители подвесили мальчика на ветвь дерева.

    – Виси здесь, пока не одумаешься! А если нет, утром мы тебя распилим! – И они скрылись в зарослях.

  

  
    Голубая Фея

    Подождав немного, Пиноккио вынул из-за щёк монеты и принялся звать на помощь. Кого? Конечно, своего отца, хотя это было бессмысленно, старик Джепетто был слишком далеко. Зато жалобные крики услышала жившая неподалёку Фея с голубыми волосами. Уже начало светать, и, открыв окно, она заметила в отдалении болтающегося на ветке дерева человечка. Тогда Фея трижды хлопнула в ладоши, и к ней поспешили два её слуги: Сокол и Пудель.

    – Ты, Сокол, полетишь вон к тому дереву и клювом развяжешь верёвки у висящего бедняги. А ты, Пудель, на повозке привезёшь его сюда.

    Слуги всё так и сделали. Вскоре в замок по приглашению Феи прибыли три знаменитых врача: Ворон, Сова и Сверчок. Горничная хозяйки, Улитка, провела их к постели гостя.

    – Итак, господа, – обратилась к ним Фея после осмотра. – Что скажете по поводу состояния больного?

    – Думаю, что он, безусловно, мёртв, – каркнул Ворон. – Если, конечно, он ещё не жив.

    – Не могу с вами согласиться, коллега, – покачала головой Сова. – На мой взгляд, он скорее жив. Но, впрочем, не исключено, что мёртв.

    – А ваше мнение каково? – спросила Фея третьего врача.

    – Не знаю, жив ли он или мёртв, – ответил Сверчок. – Могу лишь с уверенностью сказать, что этот деревянный человечек – бездельник и плут, бросивший своего бедного отца!

    С кровати послышалось всхлипывание.

    – Раз он плачет, значит, жив! – обрадовалась Фея и поблагодарила врачей за спасение больного. Проводив их, она поднесла Пиноккио воды и какое-то лекарство.

    – Ну, а теперь расскажи, как ты оказался висящим на дереве.

    – Всё было так: сначала хозяин кукольного театра дал мне пять золотых для моего старого отца. Но по дороге домой мне встретились Кот и Лиса, которые объяснили, что пяти монет для счастья мало и что если закопать деньги на Поле Чудес в Стране Дураков, то из каждой монеты вырастет дерево, увешанное золотыми монетками. Я согласился. Но потом Кот и Лиса куда-то исчезли, а на меня напали два грабителя.

    – Всё понятно, – остановила его Фея. – А где сейчас эти деньги?

    – Да я их потерял, – начал было врать Пиноккио, ведь монеты лежали у него в кармане. И тут заметил, что его и без того длинный нос ещё больше вытянулся!

    – Где же ты их потерял?

    – Да где-то в лесу. – После нового вранья нос снова подрос.

    – Что ж, в лесу-то мы их легко найдём, – успокоила его Фея.

    – Да нет, вроде бы я их не потерял, а проглотил, – совсем запутался Пиноккио.

    – То есть потерял в своём животе? – рассмеялась Фея, увидев, что деревянный нос уткнулся в спинку кровати.

    – Что тут смешного? – обиделся Пиноккио, встревоженный размером своего носа.

    – Глупое враньё всегда смешно!

    – А как ты узнала, что я вру?

    – Это было не трудно. Знай же, что ложь бывает двух пород: одна с короткими ногами, а другая – с длинным носом. У тебя как раз такая!

    Пристыжённый врунишка сознался во всём. Фея пожалела его и простила, а потом трижды хлопнула в ладоши, и в окно влетела стая дятлов. Они уселись на длинный деревянный нос, принялись долбить его клювами, да так усердно, что вскоре он стал таким же, как прежде.

  

  
    Поле чудес

    – Теперь беги домой, – сказала Фея. – Будь осторожен и, главное, никогда больше не лги!

    Конечно, Пиноккио во весь дух понёсся по дороге, но, разумеется, тут же наткнулся на Кота и Лису, заранее снявших свои разбойничьи костюмы.

    – Наконец-то! – обиженно заголосили они. – Ищем-ищем тебя всю ночь. Бежим скорее, ведь Поле Дураков совсем недалеко!

    Забыв про слова Феи, доверчивый Пиноккио снова последовал за своими «благодетелями» и в конце концов закопал свои четыре золотых там, где они ему указали.

    – Умница! – похвалили его мохнатые жулики. – Теперь иди погуляй, а завтра приходи собирать золотой урожай.

    Ясное дело: поутру на Поле Чудес ни своих друзей, ни денег, ни тем более позолоченных деревьев Пиноккио не обнаружил. Пришлось плестись домой налегке. По пути ему захотелось пить, и он попросил напиться у встречной женщины с двумя полными кувшинами. Напоив его, женщина попросила помочь ей донести воду. Он охотно взял один кувшин, а она сказала, улыбнувшись:

    – Ты славный мальчик, хоть и деревянный. И обязательно станешь настоящим человеком!

    И всю остальную дорогу до дома Пиноккио думал о доброй женщине и старательно вспоминал, на кого же она так похожа? А похожа-то она была, конечно, на Голубую Фею!

  

  
    Страна Вечного Веселья

    Старик Джепетто на радостях не только не наказал, но даже не упрекнул Пиноккио ни в чём. Наоборот, он продал свою шляпу и купил ему новую «Азбуку». И на сей раз мальчик дошёл до школы и взялся за учёбу старательно и увлечённо. Всё шло замечательно, но, к сожалению, другом его стал самый большой лентяй школы по имени Фитиль, который однажды сказал ему:

    – Ох, и надоела же эта учёба! Поеду-ка я в Страну Веселья, там не надо ни учиться, ни трудиться, только знай – играй да развлекайся!

    – А не врёшь? – не поверил Пиноккио. – Не может быть такой страны.

    – Сегодня вечером сюда заедет специальный фургон и заберёт меня туда. Айда со мной! – пригласил Фитиль.

    И снова Пиноккио позабыл про свои обещания и пошёл за тем, за кем не следовало. Правда, тот не соврал. В самом деле, в полночь прибыл большой фургон, набитый мальчишками, подхватил двух друзей и увёз в страну, где не было ни школ, ни учителей, ни книг. Везла фургон длинная упряжка из двенадцати одинаковых осликов, обутых почему-то в кожаные сапожки. Фитиль устроился в фургоне, а Пиноккио ухитрился влезть на самого первого ослика.

    Страна Веселья, в которую они вскоре приехали, оказалась именно такой, как рассказывал Фитиль. Целый день резвись и гуляй, а про школу не смей даже вспоминать.

    – Хорошо-то как! – радостно вздыхал Пиноккио.

    – Я же говорил, – самодовольно улыбался Фитиль. – А ты не верил!

    – Спасибо, друг! Теперь я вижу, что зря верил учителям, которые не советовали связываться с тобой…

    И они снова присоединились к беззаботно резвившимся жителям чудесной страны. Всё шло прекрасно, пока однажды утром…

  

  
    Ужасное превращение

    Проснувшись в своей кровати, Пиноккио заметил, что его уши увеличились в несколько раз и покрылись шерстью. Когда на следующее утро они стали ещё длиннее, Пиноккио испугался не на шутку. Напялил на голову колпак, спрятал под него отросшие уши и поспешил к своему приятелю. И встретив Фитиля, он увидел на нём такой же колпак.

    Некоторое время они тупо смотрели друг на друга, а потом вдруг, как по команде, сбросили свои колпаки и дружно расхохотались. Уж больно нелепо смотрелись на их головах длинные и мохнатые ослиные уши!

    А тут ещё их лица стали удлиняться. От смеха они даже опустились на четвереньки. Но потом приятелям стало не до смеха. Их лица вытянулись в ослиные морды! Это было ужасное зрелище! Они забегали по комнате, а их ноги и руки тоже превратились в ослиные – мохнатые и с копытами. Между ушами и на загривке выросла жёсткая густая щетина. А когда вдобавок сзади у них появились хвосты с кисточкой, они в ужасе оглушительно заорали:

    – Иа, иа, иа-а-а!

    На их рёв прибежал возница фургона.

    – Здóрово ревёте, братцы! Я вас сразу узнал. Ну, завтра же отведу обоих на рынок и продам.

    Всё стало ясно, такова была участь всех любителей развлечений в этой жуткой стране. Им предстояло обратиться в ослов, а хозяин зарабатывал на их продаже.

    На другой день Фитиля купил какой-то крестьянин, а Пиноккио достался владельцу цирка. Тот сразу заставил его танцевать, кувыркаться и скакать через обруч, так что необученный ослик довольно скоро сломал ногу.

    – На что мне нужен хромой осёл? – возмутился хозяин. – Надо его поскорее продать, пока он ещё ходит.

    Ему удалось продать бедолагу другому жителю, который, осмотрев покупку, решил:

    – Ни для какой работы он не годен, но зато его шкуру можно будет натянуть на барабан для оркестра.

    Поняв, что ему грозит, Пиноккио залился слезами. А новый владелец отвёл его на высокий берег моря, привязал к ноге верёвку и столкнул с кручи в воду, чтобы вытащить, как только захлебнётся.

    Несчастный Пиноккио понял: это и есть наказание за всё то, что он успел натворить за свою недолгую жизнь. В отчаянии он взмолился:

    – Добрая Фея, пожалей меня и спаси!

    И хотя в воде он не смог кричать, Фея услышала его зов. В ту же минуту она послала к нему тысячу прожорливых рыб. Приплыв, они решили, что перед ними в самом деле мёртвый осёл, и принялись поедать его мясо. Когда от него остались одни кости, рыбы уплыли, а Пиноккио снова стал деревянной куклой.

    Развязав верёвку, он вынырнул на поверхность и поплыл так быстро, как только смог.

    Но тут новая беда: позади него из воды высунулась голова огромного чудовища. Это был Зубастый Кит. От вида его распахнутой пасти Пиноккио чуть не захлебнулся и ещё сильнее замолотил руками и ногами по воде. Впрочем, напрасно. Морской гигант плыл гораздо быстрее и вскоре настиг его. Сколько Пиноккио ни уворачивался и ни нырял, китовая пасть сомкнулась у него за спиной. В кромешной тьме он провалился в какой-то необъятный колодец.

  

  
    В брюхе Кита

    Это, разумеется, была глотка Кита, и через неё Пиноккио провалился в желудок хищника. От ужаса он потерял сознание, а придя в себя, не сразу понял, где он. Кругом глухая тьма, духота и тишина. Правда, откуда-то сверху доносился хриплый грохот и глухой стук. Несмотря на все потрясения, Пиноккио всё вспомнил и сообразил: это храп и сердцебиение утомившегося за день Кита.

    – Помогите, – без всякой надежды пробормотал Пиноккио и на четвереньках пополз сам не зная куда. И когда впереди замаячил слабый огонёк, он поначалу не поверил глазам, но пополз быстрее и наконец увидел, что это пламя свечи, которую держал в руках… кто бы вы думали?

    – Папа! – ахнул потрясённый Пиноккио и бросился в объятия старого сапожника.

    Надо же было случиться такому – отец и сын расстались в каморке под лестницей, а встретились в брюхе Зубастого Кита, спящего в открытом море! Между тем никакого чуда не было, Джепетто всё рассказал сыну.

    – После того, как я в поисках тебя обошёл всю округу, я соорудил лодку, вышел в море и был проглочен Китом. С тех пор я здесь и живу уже два года.

    – Но откуда здесь мебель, свечи и еда?

    – Всё это с корабля, проглоченного Китом. Это меня и спасло. Но… как нам отсюда выбраться?

    – Не знаю как, но, главное, поскорее! – твёрдо сказал Пиноккио.

    Он взял отца за руку и повёл его к голове морского чудовища. К счастью, старый Кит спал с открытой пастью. Услышав, как он захрапел, Пиноккио понял, что пора! Прежде всего им пришлось осторожно пройти по скользкому языку и перелезть через гигантские острые зубы.

    – Держись за меня, когда мы окажемся в воде, – сказал Пиноккио отцу.

    И вовремя! Оказалось, что Джепетто совсем не умеет плавать. Он едва успел ухватить сына за плечи, и тот заработал руками и ногами. Но после всех приключений с превращениями он очень скоро выбился из сил, а бéрега всё ещё не было видно!

    – Боюсь, папа, что не смогу плыть дальше с тобой, но и бросить тебя я не могу! Даже не знаю, что мне делать?..

    – Ничего делать не надо! – послышался чей-то голос. – Всё сделаю я!

    И к ним подплыл большой Тунец. Он тоже побывал в брюхе Кита, а выплыл оттуда вслед за двумя беглецами. Теперь он подхватил их на свою спину и, словно спасательный катер, понёсся к берегу.

    И вот наконец они на суше. Спрыгнув на берег, Пиноккио поцеловал спасителя в щёку.

    – Спасибо, дружище, – ты спас моего отца!

    Поскольку Тунца ещё никто никогда не целовал, он смущённо отвернулся и нырнул в глубину, чтобы скрыть слёзы. Вымокшие и продрогшие пловцы потащились по берегу, еле волоча ноги. Но, к их счастью, вскоре они набрели на заброшенный домик. Здесь можно было расположиться и отдохнуть.

    Всё же старый Джепетто после купания сильно простудился. Так что, когда Пиноккио увидел вдали мельницу, он добежал до неё и попросил её хозяина взять его на работу, чтобы вылечить и прокормить отца.

  

  
    Чудесное преображение

    Денег у мельника не было, но он платил работнику молоком для больного старика. Тот, правда, поправлялся медленно, но Пиноккио научился плести корзины, продавал их на рынке и смог сам покупать отцу еду. А однажды смастерил из досок коляску на колёсиках и катал больного по берегу, чтобы он дышал морским воздухом.

    А как-то утром на пороге их домика появилась Улитка. Та самая, что служила у Феи с голубыми волосами.

    – Помнишь ли ты меня, малыш Пиноккио? – спросила она. – А у нас беда. Наша Фея захворала и лежит в больнице совсем одна.

    Взволнованный Пиноккио тут же побежал в город, купил целую корзину сладкого винограда и отнёс в больницу для Феи.

    Время шло, Джепетто понемногу стал поправляться, а Пиноккио продолжал работать. И вот однажды ночью ему явилась во сне его дорогая Фея, прекрасная и улыбающаяся.

    – Ты просто молодчина, Пиноккио! – Она нежно поцеловала его. – Отныне ты станешь настоящим человеком и непременно будешь счастлив.

    Так оно и вышло. Когда утром Пиноккио глянул в зеркало, то ахнул. На него смотрел не деревянный, а самый настоящий мальчишка – темноволосый, голубоглазый, курносый и довольно симпатичный. К нему подошёл Джепетто – совсем здоровый и очень весёлый. Пиноккио обнял его.

    – Видишь, сынок: совершая добрые поступки, помогая другим, сам становишься лучше! Иногда даже внешне.

    Обернувшись, мальчик увидел деревянную куклу, сидящую на кресле с закрытыми глазами и свесившую руки и ноги. Взглянув на её длинный нос, Пиноккио улыбнулся.

    – До чего же я был глуп и смешон! И как здорово, что теперь я стал настоящим!

  

  
    Карло Коллоди

    Его настоящее имя Карло Лоренцини. Он родился 24 ноября 1826 года во Флоренции и умер там же 26 октября 1890 года. Детские годы Карло провёл в городке Коллоди, и всё, что сочинял, он подписывал этим именем в память о своём детстве.

    Свою самую знаменитую сказку «Пиноккио» Коллоди написал в 1883 году. Эта смешная, трогательная, увлекательная и поучительная книга принесла ему всемирную славу и любовь многих поколений детей во всём мире.

    Главный герой сказки – деревянный человечек Пиноккио, хочет вести себя хорошо, но из-за своего шаловливого нрава постоянно попадает в разные истории. А когда он говорит неправду, его нос становится всё длиннее и длиннее.

    Писатель Коллоди активно участвовал в общественной жизни своей страны, Италии, и даже в качестве добровольца отправился в 1848 и в 1859 годах на фронт, где шла война за её независимость.
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